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Safety Information

  This section presents important safety information. Always follow 
these instructions when using the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic precautions should always be 
followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to 
persons, including the following:
1. Read all instructions before using this product.
2. This product is designed for home use only. Do not use for any other purpose.
3.  Extreme caution is necessary when any fan is used by or near children or invalids 

and whenever the product is left operating and unattended.
4. Always unplug the product when not in use.
5. Do not operate any fan with a damaged cord or plug or after the product 

malfunctions, has been dropped or damaged in any manner. Return the product 
to an authorized service facility for examination, electrical or mechanical 
adjustment, or repair.

6. Do not use outdoors.
7. This product is NOT intended for use on tabletops or desktops, use ONLY ON 

FLOORS. It is not to be used in wet or moist locations, such as bathrooms and 
laundry areas. Never position this product where it may fall into a bathtub or other 
water container.

8. Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners, or 
similar coverings. Do not route cord under furniture or appliances. Arrange cord 
away from traffic area and where it will not be tripped over.

9. To unplug the product, first turn controls to the OFF position, then grip the plug 
and pull it from the wall outlet. Never pull by the cord.

10. Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening 
as this may cause an electric shock or fire, or damage the product.

11. Always plug the product directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an 
extension cord or relocatable power tap (outlet/power strip).

12. SAVE THESE INSTRUCTIONS

WARNING

In order to avoid any electrical shock, short-circuit, burns, injury, or 
cause a fire:

Do not disassemble. This product may only be disassembled by qualified repair technicians. To • 
request repair, see Warranty Page at the back of this manual.

Do not use if the power cord or plug is damaged, or if the plug is not fully inserted into the • 
outlet.
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Do not scratch, damage, modify, forcibly bend, pull, twist, bind/clamp, or place heavy objects on • 
the power cord.

Do not allow children to use this product by themselves, and keep the product and power cords • 
out of the reach of small children.

Do not plug in or unplug the product while your hands are wet.• 

Do not apply water or sprinkle water over the fan.• 

Do not operate without installing the blades and guard.• 

Use only with the designated power supply 110 – 120 V.• 

If you notice anything unusual during operation (burning smell, smoke, etc.), immediately stop • 
use, and unplug the power cord.

Insert the power plug all the way into the outlet.• 

Wipe off any dust adhering to the power plug blades and plug surface.• 

If any liquid leaks from the battery of the remote control and gets in your eyes, do not rub them; • 
rinse them out with water and see a doctor.

After use, be sure to turn off the power, and unplug the power cord from the outlet.• 

When cleaning the product, for safety's sake be sure to unplug it from the outlet.• 

CAUTION
Do not expose your body to the fan wind for a long period of time. • 

Do not put your fingers in the guard.• 

Do not bring your hair close to the guard.• 

Do not leave the room while the product is on.• 

Do not use on an unstable surface.• 

Do not use near flames such as oven ranges, or where there is flammable gas.• 

Do not use in places subject to rain or splashes.• 

When cleaning the product, do not use household detergent, thinner, benzene, alcohol or a • 
polishing powder or spray.

For remote control batteries, do not use any other than that specified.• 

Do not leave the battery of the remote control in a hot location or in direct sunlight; and do not • 
put it into a fire.

Face the terminals (+/-) correctly when putting the battery in the remote control.• 

Remove the battery from the remote control when it will not be used for a long time.• 

Remove the battery before discarding the remote control.• 
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Names of Parts and Their Functions

Base

Remote control receiver

Operation unit

Remote control storage compartment
Affi x with the magnet on the back of the remote control

Stand

Front guard vent
(Blades inside)

Handle

Front

Remote control

Rear guard vent

Main unit

Rear

DC cord

DC plug

AC adapter

AC adapter
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①③

(D)

(A)
(E)
(B)

②

(C)

(F)

Main unit operation unit

Remote control

④

Manual operation button
The functions of the buttons on the main unit and the remote control are 
the same.
(A)  Power button
   Start / stop operation.
    (When all lamps are lit, the fan is in “turbo” mode with the strongest air 

fl ow)
(B)  Air fl ow button
   Adjust the air fl ow during operation.
(C)  Oscillate button
   Start / stop Oscillate operation.
(D)  Timer button
   Set the on / off timer time.
(E)  Rhythm / Night-time air fl ow button
   Switch between Rhythm and Night-time air fl ow functions. 
   *  Press and hold (3 seconds or more) to set the lamp  to Dimming mode.
(F) Transmitter (remote control only)
   Use by pointing at the remote control receiver on the main unit.

Operating lamp
You can check the current operating status.
① Air fl ow lamp
    Indicates the operating air fl ow. During operation, one to four air fl ow lamps 

will be lit.
    (When all lamps are lit, the fan is in “turbo” mode with the strongest air fl ow)
② Oscillate lamp
   Lit during Oscillate operation.
③ Timer lamp
   Lit when the on / off timer is set.
   (When lamp is lit red: On timer  When lamp is lit green: Off timer)
④ Rhythm (green) / Night-time air fl ow (red) lamp
   The lamp lights green for Rhythm, and red for Night-time air fl ow.
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Correct Use of the Fan
Preparation Before Use
Put the battery in the remote control1. 

21 3 4

1  Pull out the battery box from the remote control unit. Pull out the battery from the battery 
box.

2  Put a coin type lithium battery into the battery box, paying attention to the orientation of 
the battery. Put the + side of the battery facing up.

3 Insert the battery box into the remote control unit.
4 Insert until it clicks.

Usable Range of Remote Control
 About 16 feet straight from the front of the main unit• .
 About 30° left and right from the front of the main unit• .
 If there is an obstacle between the remote control and the main unit, the remote control • 
may not operate properly.

Hold the base and raise the stand2. 
 Hold down the base so that it does not move and raise to where the stand stops.• 

Raise to where the stand stops

CAUTION
 Be careful not to pinch your hands on the base and stand.• 
 When raising the stand, always raise it to where it stops and do not stop part-way.• 

Place the main unit on a stable horizontal surface3. 
 When raising the stand, hold the handle to move it.• 

Plug the AC adapter's DC plug into the main unit4. 
 Insert the DC plug firmly all the way into the DC jack on the base.• 
 After inserting the DC plug, hook the DC cord into the cable hook.• 

Cable hook
DC jack

DC plug
DC cord

Hook the DC cord on the cable hook

CAUTION
 Be sure to insert the DC cord into the cable hook.• 
 Do not place the DC code or power cord under the base.• 

 The DC cord or power cord may be damaged, causing fire or electric shock.

Plug the power plug into an outlet5. 
 The fan will “beep”.• 
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Starting and Stopping Operation
Starting Operation1. 

When you press the  power button on the main unit or the remote control, 
operation starts.

 During normal use, operation starts with the previous settings for air flow and • 
Oscillate, using the memory function.
 When you first press the •  power button on the main unit or the remote control 
after plugging the power plug into the outlet, operation starts with very weak air 
flow and no Oscillate.

Adjusting the Air Flow2. 

Adjust the air fl ow by pushing the  air fl ow button on the main unit or the 
remote control.

 Very weak  Weak  Medium  Strong

(all lights)
Turbo

  “Turbo” is the strongest air flow. *

CAUTION
 Do not start operation without raising the stand.• 
 Keep the front and rear guard vents a sufficient distance from the • 
surroundings.

  Also, for safe operation of air intake and Oscillate, check the distance of the 
surroundings before starting operation.

Memory Function
When you press the  power button on the main unit or the remote control, 
operation starts with the previous settings (air fl ow / Oscillate).

 If you disconnect the power plug from the outlet, the fan will reset to the initial  *
settings. 
[Initial settings] Air flow: Very weak. Oscillate: None

Operating the Rhythm / Night-time Air Flow Functions3. 

When you press the  Rhythm / Night-time air fl ow button on the main unit or 
remote control during operation, the function switches.

Green lamp lit
(Rhythm air fl ow)

Red lamp lit
(Night-time air fl ow)

Lamp off
(Cancel)
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Starting / Stopping Oscillate Operation4. 

Oscillate operation starts when you press the  Oscillate button on the main unit 
or the remote control during operation. Press the button again to stop Oscillate 
operation.

Oscillate about 75°

You Can Change the Direction Manually.
The direction that can be changed is 6 clicks on each side, with 1 click of about 10°, 
totaling about 60°.

CAUTION
For safety, change direction with operation stopped.
Changing the direction by force may cause damage, malfunction, or abnormal 
noise, etc.

Stop operation5. 

Press the  power button on the main unit or the remote control during operation 
to stop operation.

Unplug the Power Plug from the Outlet6. 

CAUTION
If the power plug is plugged in, current will continue to flow to the AC 
adapter and microcomputer, etc.
When not using the fan for a long time, also unplug the power plug from the outlet 
to save electricity.

 If there is a power failure or the power plug is removed during operation, all  *
settings are canceled and operation stops.

 Please restart operation from the beginning.
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Timer Settings
OFF Timer Settings
By setting the OFF timer, operation can be stopped automatically after the 
set time.
Press the 1.  Timer Button During Operation to Set the OFF Timer

When you press the  timer button on the main unit or remote control during 
operation, the timer lamp lights up in green and the OFF timer is set.
The OFF timer operation time can be set by pressing the  timer button on the 
main unit or remote control.

About the Timer Lamp
Each time the  timer button on the main unit or remote control is pressed, the 
timer lamp switches as shown below.

1H
(1 hour)

2H
(2 hour)

4H
(4 hour)

(Unlit)
(Timer cancel)

8H
(8 hour)

After setting the ON / OFF timer, the timer lamp changes over the passage of time, 
and the time until the timer operates is displayed.

8H
(8 hour)

4H
(4 hour)

2H
(2 hour)

(Unlit)
(Timer operation)

1H
(1 hour)

The timer lamp lights up in green when an OFF timer is set, and red when an ON 
timer is set.

 You can not set both the ON timer and OFF timer at the same time. *

Canceling the OFF Timer2. 

Press the  timer button on the main unit or the remote control several times to 
turn off the timer lamp.

ON Timer Settings
By setting the ON timer, operation can be started automatically after the set time.

Press the 1.  Timer Button while Operation is Stopped to Set the ON Timer

When you press the  timer button on the main unit or remote control while 
operation is stopped, the timer lamp lights up in red and the ON timer is set.

Set the Air Flow etc. to Operate at the Set Time2. 

Press the  air fl ow button on the main unit or remote control to set the air fl ow 
to operate at the set time. The set air fl ow lamp blinks.

 You can set the air flow to operate at the set time by pressing the •  Oscillate 
button or the  Rhythm / Night-time air flow button.
 The settings can be confirmed by the blinking of the lamp.• 

1801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   91801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   9 2018/06/15   19:26:092018/06/15   19:26:09



10

English

Cancel the ON Timer3. 

Press the  timer button on the main unit or the remote control several times to 
turn off the timer lamp.

Adjust the Angle
Support the handle, push the top or bottom of the front guard, and 
slowly move the fan up or down.

 Before adjusting the angle, be sure to stop operation and check that the blades • 
have stopped.
 Adjust while pressing with one hand so that the main unit does not fall.• 

Front FrontRear Rear

Downward
You can adjust the angle 
up to about 45°

Upward
You can adjust the angle 
up to about 90°

Handle

Using as a Circulator
If you use the fan together with an air conditioner to circulate the indoor 
air, it will improve the effectiveness of the air conditioner.

Carrying
When moving, be sure to move the fan while holding the handle.
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Cleaning and Storage
WARNING
When cleaning the product, be sure to unplug the power cord from the outlet.

CAUTION
Do not use household detergent, thinner, benzine, alcohol, or polish, etc. • 
under any circumstances. 
Do not wash the fan by sprinkling water over the main unit or AC adapter. • 
(Doing so may cause electric shock or malfunction.)

Internal Cleaning
Remove the front guards and blades as follows and clean the interior.

Front guard

Blade-mount spinner

Blades

Rear guard

Motor shaft

Recess

(2)(3)

(4)

Removal
(1)  Remove each screw at the two lock release switches on the top of the 

front guard.

Lock release switch
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(2)  Move both lock release switches outward at the same time, and pull the 
front guard forward to remove it.

Lock release switch

(2)
(2)

(3)  Turn the blade-mount spinner clockwise and remove the blades.
Mounting
(4)  To mount the blades, fit them to match the shape of the motor shaft, 

firmly turn the blade-mount spinner counterclockwise, and tighten.

Fit the blades to match the shape of the motor shaft

(4)

(5)  Place the hook at the bottom of the front guard in the recess at the 
bottom of the rear guard and then fit the lock release switch on the 
top.

Recess

Rear guard

Front guard

(5)(5)

Storage
Clean by removing dust on the front and rear guard vents with a vacuum cleaner.• 
After thorough cleaning, dry the fan well.• 
Place in a plastic bag, etc., put in the original box, and store in a location without • 
humidity.
When not using for a long time, remove the remote control battery.• 
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How to Fold the Stand
This fan can be stored compactly by folding when not in use.
1  Stop operation, unplug the power plug from the outlet, and remove the 

AC adapter from the main unit.
2  Hold the base and the handle, and slowly move the stand down toward 

the base side. (Reverse of “2. Hold the base and raise the stand” on 
page 6)

The fan can be stored in a narrow space.
(Store the remote control and AC adapter in an appropriate place)

When folded, do not leave leaning against a wall in an area where people  *
regularly pass.

CAUTION
Be careful not to pinch your fingers when folding.• 
Do not carry by holding any part other than the handle.• 

Cleaning
Normal Cleaning (When the Fan is Dirty)
Wipe the dirt on the main unit with a soft cloth that has been immersed 
in lukewarm water or dishwashing detergent (excluding citrus type), and 
firmly squeezed. Then wipe gently with a dry cloth. (Do not rub the resin 
parts vigorously. Doing so may cause scratches.)

Normal Cleaning
Remove dust on the front and rear guard vents with a vacuum cleaner.

CAUTION
After cleaning, be sure to install the blades, the blade-mount spinner, and 
the front guard correctly to the main unit.
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Before Requesting Repairs or Service
WARNING
This product can be disassembled and repaired by qualified repair 
technicians only.

If you find any problems, follow the troubleshooting procedures below.
Problem Primary Cause Solution

The power does not 
turn on.

The DC plug of the AC 
adapter is disconnected 
from the DC jack.

Plug the DC plug into the DC jack.

The AC adapter is 
unplugged from the 
outlet.

Plug the AC adapter into the 
outlet.

The air fl ow is weak. Dust accumulates in the 
guards.

Remove the dust with a vacuum 
cleaner.

The blades do not 
turn.

The blades are not • 
installed correctly.
The blades hit the • 
guard.

Correctly install the blades and 
guards (see “Cleaning and 
Storage” on page 11).

The lamps of the 
operation unit are 
dark.

Dimming mode is set. Press any button other than the    
power button on  the operation 
unit or remote control.

Operation stops 
suddenly.

The Power-off Prevention 
Function is working.

Press the operation button on the 
main unit or remote control to turn 
on the power.

There is an abnormal 
noise.

The front guard or 
blades are not installed 
correctly.

Correctly install the front guard 
and blades.

The stand is not fully 
raised.

Raise the stand until it stops.

When I press a 
button, the lamp 
blinks and does not 
work.

The ON timer is set. Press the  timer button several 
times to end the ON timer.

The remote control 
does not work.

The battery is worn out. Put a new battery in the remote.

The terminals (+/-) of the 
battery are reversed.

Check the battery terminals (+/-) 
and put it in correctly.

Operating the remote • 
control while it is 
mounted in the 
storage compartment.
Using it outside the • 
reception range of the 
remote control.
The distance to • 
the remote control 
receiver is too far.

Direct the transmitter to the • 
remote control receiver.
Get closer to and at an angle to • 
the receiver on the main unit so 
it works.
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Specifications
Product name F1 Folding Fan

Power supply 110 – 120 V, 50/60 Hz

Power consumption 10 W

AC adapter cord length Approx. 70 inches

Size Width 13 in × Depth 12 in × Height 29 in

Weight Approx. 8.4 lbs (body only)

Accessories User’s Manual / Warranty × 1, AC adapter × 1, Remote 
controller × 1, Coin type lithium battery × 1

Due to a continuous process of product improvement, the specifications and  *
other information are subject to change without notice.
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LIMITED WARRANTY POLICY
Thank you for selecting our Products.

Please carefully read the User’s Manual furnished with this product.  We believe that you will be very 
satisfi ed with your purchase. We will provide the following LIMITED WARRANTY to you as the original 
purchaser.

Should service be necessary for any reason due to manufacturing defect or malfunction during the 
90 days period, OBJECTO will provide carry-in repair service at our FACTORY SERVICE CENTER at no 
charge, and for the duration of the extended 9 months parts warranty period will replace the defective 
part only, not including labor, provided the defect or malfunction is verifi ed along with the date of 
purchase.  In the event service is necessary, you may return the unit to our FACTORY SERVICE CENTER 
listed below.

Pack the unit in a well padded heavy corrugated box.  Be certain that the unit is well protected.a) 
Enclose your check or money order payable to H.S.I in the amount of $40.00.b) 
Enclose copy of proof of purchase.c) 
Ship the unit prepaid via UPS or parcel post insured.d) 

NOTE:  This warranty does not cover.
OBJECTO products which have been damaged by negligence, misuse or accident or which have a) 
been modifi ed or repaired by anyone other than our FACTORY SERVICE CENTER.
Damage to OBJECTO equipment that has been improperly connected to the equipment of other b) 
manufacturers
Costs incurred in the shipping of OBJECTO products to our FACTORY SERVICE CENTER.c) 

This warranty is valid only to the original purchaser and does not extend to owners of the product 
subsequent to the original purchaser.  Any applicable implied warranties, including the warranty of 
merchantability, are limited in duration to a period of 90 days from the date of original purchase at 
retail and no warranties, whether expressed or implied, shall apply to this product thereafter.  Under 
no circumstances shall OBJECTO be liable for any loss or damage, direct or consequential, arising 
out of the use of, or inability to use this product. (Some states do not allow limitation or implied 
warranties or exclusion of consequential damage, therefore these restrictions  may not apply to you.)

This warranty gives you specifi c legal rights and you may also have other rights which may vary from 
state to state.

The Limited Warranty Registry Card must be completely fi lled out and mailed immediately, in order a) 
to validate the Limited Warranty.
You must include copy of your purchase slip when you are returning the unit.b) 

Register your new product online at WWW.OBJECTO.com
SERVICE INFORMATION:

OBJECTO
935 BROADWAY, 6TH FL. 

NEW YORK, NY 10010
TELEPHONE: (844) OBJECTO (844-625-3286)

FAX: 800-433-9099
WWW.OBJECTO.COM

6B18A
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Información de seguridad

  Esta sección presenta información de seguridad importante. Siga 
estas instrucciones siempre que utilice el producto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Al utilizar aparatos eléctricos, es necesario tomar algunas 
precauciones básicas con el fin de reducir el riesgo de incendios, 
descargas eléctricas y lesiones en las personas. Entre estas se incluyen:
1. Lea todas las instrucciones antes de utilizar este producto.
2. Este producto se ha diseñado únicamente para su uso en hogares. No lo utilice 

para otros fines.
3.  Es necesario tomar la máxima precaución cuando un ventilador es utilizado cerca 

de niños o de personas discapacitadas y siempre que el producto se vaya a dejar 
en operación sin supervisión.

4. Desenchufe siempre el producto cuando no esté siendo utilizado.
5. No opere ningún ventilador que tenga un cable o un enchufe dañado, o si observa 

que el producto no funciona correctamente, si se ha caído o ha sido dañado de 
alguna forma. Devuelva el producto a un centro de servicio autorizado si necesita 
revisarlo, realizar algún tipo de ajuste mecánico o eléctrico en este o repararlo.

6. No lo utilice en el exterior.
7. Este producto NO ha sido diseñado para ser usado sobre mesas o escritorios; 

utilícelo ÚNICAMENTE EN EL SUELO. No debe ser usado en lugares mojados o 
húmedos, como baños o lavaderos. No coloque nunca el producto en lugares en 
los que podría caer dentro de una bañera u otro recipiente de agua.

8. No coloque el cable debajo de ninguna alfombra. No cubra el cable con tapetes, 
alfombras de pasillo ni accesorios para cubrir el suelo similares. No coloque el 
cable por debajo de muebles u otros aparatos. Coloque el cable en un lugar en el 
que no haya tránsito y en el que no se pueda pisar.

9. Para desenchufar el producto, gire los controles primero hacia la posición OFF 
(apagado) y, a continuación, agarre el enchufe y tire de él para extraerlo del 
tomacorriente. No tire nunca del cable.

10. No ingrese objetos extraños ni permita que estos se ingresen en las aberturas 
de ventilación o de escape, ya que podría producirse un choque eléctrico o un 
incendio, o el producto podría resultar dañado.

11. Enchufe siempre el producto directamente en el tomacorriente o en el receptáculo 
de la pared. No lo utilice nunca con un cable de extensión o con una conexión 
eléctrica trasladable (tomacorriente o conector múltiple).

12. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

ADVERTENCIA

A fin de evitar descargas eléctricas, cortocircuitos, quemaduras, 
lesiones o un incendio:

No desarme el producto. Este producto solo puede ser desarmado por técnicos en reparaciones • 
calificados. Para solicitar una reparación, consulte la página de la Garantía al dorso de este manual.
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No utilizar si el cable de alimentación o el enchufe está dañado, o si el enchufe no está • 
introducido por completo en el tomacorriente.

No raspar, dañar, modificar, doblar por la fuerza, jalar, retorcer, unir/sujetar con abrazadera ni • 
colocar objetos pesados sobre el cable de alimentación.

No permitir que los niños utilicen este producto por su cuenta, y mantener el producto y los • 
cables de alimentación fuera del alcance de niños pequeños.

No enchufar ni desenchufar el producto si tiene las manos mojadas.• 

No mojar el ventilador ni dejar que caiga agua sobre él.• 

No utilizar sin instalar las aspas y la carcasa.• 

Utilizar solo con la alimentación eléctrica designada: 110-120 V.• 

Si observa algo extraño durante la operación (olor a quemado, humo, etc.), deténgalo • 
inmediatamente y desenchufe el cable de alimentación.

Inserte completamente el enchufe en el tomacorriente.• 

Limpie el polvo de las clavijas y la superficie del enchufe.• 

Si sale algún líquido de la batería del control remoto y le cae en los ojos, no se los frote; • 
enjuáguelos con agua y vaya al médico.

Después de utilizar el producto, asegúrese de apagarlo y desenchufe el cable de alimentación del • 
tomacorriente.

Por su seguridad, asegúrese de desenchufar el producto del tomacorriente si va a limpiarlo.• 

PRECAUCIÓN
No se exponga al viento del ventilador por un periodo prolongado de tiempo. • 

No ponga los dedos en la carcasa.• 

No acerque el pelo a la carcasa.• 

No salga de la sala mientras el producto esté encendido.• 

No lo utilice en una superficie inestable.• 

No lo utilice cerca de lugares en los que se produzcan llamas, como el lugar donde esté colocado • 
el horno, ni en lugares en los que haya gas inflamable.

No lo utilice en lugares expuestos a la lluvia o a salpicaduras.• 

Al limpiar el producto, no utilice detergentes, solventes, benceno, alcohol ni polvos o spray • 
abrillantadores para el hogar.

Utilice únicamente el tipo de baterías para el control remoto que se especifican.• 

No deje las baterías del control remoto en un lugar cálido o que reciba luz indirecta del sol, y no • 
las coloque cerca del fuego.

Coloque los extremos (+/-) correctamente cuando introduzca la batería dentro del control remoto.• 

Extraiga la batería del control remoto cuando no vaya a ser usado por un periodo prolongado de • 
tiempo.

Extraiga la batería antes de deshacerse del control remoto.• 
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Nombres de las piezas y sus funciones

Base

Receptor del control remoto

Unidad de funcionamiento

Compartimento de almacenamiento del control remoto
Fijar con el imán de la parte trasera del control remoto

Pie

Abertura de la carcasa frontal
(aspas en el interior)

Asa

Parte frontal

Control remoto

Abertura de la carcasa trasera

Unidad principal

Parte trasera

Cable de CC

Enchufe de CC

Adaptador de CA

Adaptador de CA
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①③

(D)

④
(A)
(E)
(B)

②

(C)

(F)

Unidad de operación de la unidad principal

Control remoto

Botón de operación manual
Las funciones de los botones de la unidad principal y del control remoto 
son las mismas.
(A)  Botón de encendido
   Inicia/detiene la operación.
    (cuando todas las luces están encendidas, el ventilador se encuentra en modo 

"turbo" con el fl ujo de aire más fuerte activado)
(B)  Botón de fl ujo de aire
   Ajusta el fl ujo de aire durante la operación.
(C)  Botón de oscilación
   Inicia/detiene la operación de oscilación.
(D)  Botón de temporizador
   Establece la hora de encendido/apagado del temporizador.
(E)  Botón de fl ujo de aire de ritmo/noche
   Cambie entre las funciones de fl ujo de aire de ritmo o de noche. 
   *  Mantenga presionado (3 segundos o más) para establecer la luz  en el 

modo de atenuación.
(F) Transmisor (solo para el control remoto)
   Se utiliza apuntando al receptor del control remoto de la unidad principal.

Luz de operación
Podrá comprobar el estado actual de operación.
① Luz de fl ujo de aire
    Indica el fl ujo de aire de operación. Durante la operación, se encenderán 

entre una y cuatro luces de fl ujo de aire.
    (cuando todas las luces están encendidas, el ventilador se encuentra en modo 

"turbo" con el fl ujo de aire más fuerte activado)
② Luz de oscilación
   Encendida durante el funcionamiento de oscilación.
③ Luz de temporizador
    Encendida cuando se ha establecido el temporizador de encendido o de apagado
    (cuando la luz es roja, el temporizador de encendido está activado; si la luz es 

verde, el temporizador de apagado está activado).
④ Luz de fl ujo de aire de ritmo (verde) o de noche (roja)
    Se enciende una luz verde para el fl ujo de aire de ritmo y una luz roja para el 

fl ujo de aire de noche.
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Uso correcto del ventilador
Preparativos previos al uso
Coloque la batería a en el control remoto1. 

21 3 4

1  Extraiga la caja de la batería de la unidad del control remoto. Extraiga la batería de la caja 
de la batería.

2  Introduzca una batería de litio de moneda en la caja de la batería prestando especial 
atención a la orientación de la batería. Coloque el extremo + hacia arriba.

3 Inserte la caja de la batería en la unidad del control remoto.
4 Insértela hasta que escuche un clic.

Alcance de uso del control remoto
 Unos 16 pies aproximadamente desde la parte frontal de la unidad principal.• 
 Unos 30° hacia la izquierda y la derecha desde la parte frontal de la unidad principal.• 
 Si hay algún obstáculo entre el control remoto y la unidad principal, es posible que el • 
control remoto no opere correctamente.

Agarre la base y eleve el pie2. 
 Agarre la base para que no se mueva y eleve el pie hasta llegar al límite en el que no sube • 
más.

Elevar hasta que el pie no suba más

PRECAUCIÓN
 Tenga cuidado de no pillarse las manos en la base y en el pie.• 
 Al elevar el pie, hágalo siempre hasta el límite en el que no sube más y no lo • 
detenga en ningún punto intermedio.

Coloque la unidad principal en una superficie horizontal estable3. 
 Al elevar el pie, agarre el asa para moverlo.• 

Conecte el enchufe de CC del adaptador de CA a la unidad principal4. 
 Inserte el enchufe de CC por completo dentro del conector de CC de la base.• 
 Después de insertar el enchufe de CC, enganche el cable de CC al gancho para el cable.• 

Gancho para el cable
Conector de CC

Enchufe de CC
Cable de CC

Enganchar el cable de CC en el gancho para el cable

PRECAUCIÓN
 Asegúrese de insertar el cable de CC en el gancho para el cable.• 
 No coloque el cable de CC ni el cable de alimentación por debajo de la base.• 

  El cable de CC o el cable de alimentación podrían dañarse y podrían provocar un incendio o 
una descarga eléctrica.
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Conecte el enchufe en un tomacorriente5. 
 El ventilador emitirá un "pitido".• 

Iniciar y detener la operación
Inicio de la operación1. 

Cuando presiona el botón de encendido  de la unidad principal o del control 
remoto, se inicia la operación del aparato.

 Durante un uso normal, se utiliza la función de memoria y la operación se inicia • 
con la programación anterior de flujo de aire y oscilación.
 Cuando presiona por primera vez el botón de encendido •  de la unidad 
principal o del control remoto después de conectar el enchufe al tomacorriente, la 
operación se inicia con un flujo de aire débil y sin oscilación.

Ajuste del flujo de aire2. 

Pulse el botón de fl ujo de aire  de la unidad principal o del control remoto para 
ajustar el fl ujo de aire.

 Muy débil  Débil  Medio  Fuerte

(todas las luces encendidas)
Turbo

  "Turbo" hace referencia al flujo de aire más fuerte. *

PRECAUCIÓN
 No inicie la operación sin elevar el pie.• 
 Mantenga las aberturas de las carcasas frontal y trasera a una distancia • 
suficiente de lo que les rodea.

  Para que la operación de la toma de aire y de la oscilación sean seguros, verifique 
también la distancia con respecto a lo que les rodea antes de iniciarlo.

Función de memoria
Cuando presiona el botón de encendido  de la unidad principal o del control 
remoto, se inicia la operación con la programación anterior (fl ujo de aire y 
oscilación).

 Si desconecta el enchufe del tomacorriente, el ventilador se restablecerá y volverá  *
a la programación inicial. 
[Programación inicial] Flujo de aire: muy débil. Oscilación: ninguna

Funcionamiento de las funciones de flujo de aire de ritmo o de noche3. 

Cuando presiona el botón de fl ujo de aire de ritmo o de noche  de la unidad 
principal o del control remoto durante la operación, la función cambia.

Luz verde encendida
(fl ujo de aire de ritmo)

Luz roja encendida
(fl ujo de aire de noche)

Luz apagada
(cancelado)
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Inicio/detención de la operación de oscilación4. 

La operación de oscilación se inicia cuando presiona el botón de oscilación  de la 
unidad principal o del control remoto durante la operación del aparato. Presione el 
botón de nuevo para detener la operación de oscilación.

Gírelo unos 75°

Puede cambiar la dirección de forma manual.
Puede cambiar la dirección con 6 clics en cada lado; 1 clic representa unos 10° y 
puede cambiarse hasta un total de 60°.

PRECAUCIÓN
Por su seguridad, cambie la dirección cuando el aparato no esté en operación.
Cambiar la dirección forzosamente podría provocar daños, una operación 
inadecuada, ruidos extraños, etc.

Interrupción de la operación5. 

Presione el botón de encendido  de la unidad principal o del control remoto 
durante la operación para detenerlo.

Desconecte el enchufe del tomacorriente6. 

PRECAUCIÓN
Si el enchufe está conectado, la corriente seguirá fluyendo hacia el 
adaptador de CA, el microprocesador, etc.
Si no va a utilizar el ventilador por un periodo prolongado de tiempo, desconecte 
también el enchufe del tomacorriente para ahorrar electricidad.

 Si se produce un apagón o se extrae el enchufe durante la operación del aparato,  *
la programación es cancelada y se detiene la operación.

 Reinicie la operación desde el principio.
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Programación del temporizador
Programación del temporizador de apagado
Si establece el temporizador de apagado, la operación puede ser detenida 
automáticamente luego de la hora establecida.
Presione el botón de temporizador 1.  durante la operación para establecer 
el temporizador de apagado.

Cuando presiona el botón de temporizador  de la unidad principal o del control 
remoto durante la operación, se enciende la luz verde del temporizador y se 
establece el temporizador de apagado.
La hora del funcionamiento del temporizador de apagado se puede establecer al 
presionar el botón de temporizador  de la unidad principal o del control remoto.

Acerca de la luz del temporizador
Cada vez que el botón de temporizador  de la unidad principal o del control 
remoto es presionado, la luz del temporizador cambia tal y como se muestra a 
continuación.

1H
(1 hora)

2H
(2 hora)

4H
(4 hora)

(Sin luz)
(Temporizador 

cancelado)

8H
(8 hora)

Luego de establecer el temporizador de encendido/apagado, la luz de este cambia 
con el paso del tiempo y se muestra la hora hasta la que el temporizador va a operar.

8H
(8 hora)

4H
(4 hora)

2H
(2 hora)

(Sin luz)
(Operación del 
temporizador)

1H
(1 hora)

La luz del temporizador es verde cuando se ha establecido un temporizador de 
apagado y roja cuando se ha establecido un temporizador de encendido.

 No puede establecer el temporizador de encendido y el temporizador de apagado  *
al mismo tiempo.

Cancelación del temporizador de apagado2. 

Presione el botón de temporizador  de la unidad principal o del control remoto 
varias veces para apagar la luz del temporizador.

Programación del temporizador de encendido
Si establece el temporizador de encendido, la operación se iniciará 
automáticamente luego de la hora establecida.

Presione el botón de temporizador 1.  cuando la operación esté apagada 
para establecer el temporizador de encendido

Al presionar el botón de temporizador  de la unidad principal o del control 
remoto cuando la operación está detenida, se enciende la luz roja del temporizador 
y se establece el temporizador de encendido.
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Establecimiento de la operación del flujo de aire a la hora ajustada2. 

Presione el botón de fl ujo de aire  de la unidad principal o del control remoto 
para establecer el funcionamiento del fl ujo de aire a la hora ajustada. La luz del fl ujo 
de aire establecido parpadeará.

 Si pulsa el botón de oscilación •  o el botón de flujo de aire de ritmo o de noche 
, podrá establecer la operación del flujo de aire a la hora ajustada.

 Podrá confirmar que la programación se establece con el parpadeo de la luz.• 

Cancelación del temporizador de encendido3. 

Presione el botón de temporizador  de la unidad principal o del control remoto 
varias veces para apagar la luz del temporizador.

Ajuste del ángulo
Sostenga el asa, empuje la parte superior o inferior de la carcasa frontal y 
mueva lentamente el ventilador hacia arriba o hacia abajo.

 Antes de ajustar el ángulo, asegúrese de detener la operación del aparato y • 
compruebe que las aspas han dejado de moverse.
 Ajuste el ángulo al mismo tiempo que presiona con una mano para que la unidad • 
principal no se caiga.

Parte 
frontal

Parte 
frontal

Parte trasera Parte trasera

Hacia abajo
Puede ajustar el ángulo 
hasta unos 45°

Hacia arriba
Puede ajustar el ángulo 
hasta unos 90°

Asa

Uso del ventilador como distribuidor de aire
Si utiliza el ventilador junto con un acondicionador de aire para que el aire 
del interior de la sala circule, la eficacia del acondicionador de aire mejorará.

Transporte
Si va a mover el ventilador, asegúrese de agarrar por el asa.
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Limpieza y almacenamiento
ADVERTENCIA
Cuando limpie el producto, asegúrese de desenchufar el cable de alimentación del 
tomacorriente.

PRECAUCIÓN
No utilice detergentes, solventes, benceno, alcohol ni productos • 
abrillantadores para el hogar bajo ninguna circunstancia. 
No deje caer agua sobre la unidad principal ni el adaptador de CA si va a • 
limpiar el ventilador. (si lo hace, podría producirse una descarga eléctrica o 
una operación inadecuada del aparato.)

Limpieza interna
Extraiga las carcasas frontales y las aspas de la siguiente manera y limpie el 
interior.

Carcasa frontal

Rotor del soporte de las aspas

Aspas

Carcasa trasera

Árbol motor

Hueco

(2)(3)

(4)

Extracción
(1)  Extraiga todos los tornillos de los dos interruptores de desbloqueo de la 

parte superior de la carcasa frontal.

Interruptor de desbloqueo
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(2)  Mueva ambos interruptores de desbloqueo hacia afuera a la vez y tire de 
la carcasa frontal hacia adelante para extraerla.

Interruptor de desbloqueo

(2)
(2)

(3)  Gire el rotor del soporte de las aspas hacia la derecha y extraiga las 
aspas.

Montaje
(4)  Para montar las aspas, fíjelas de forma que coincidan con la forma del 

árbol motor, gire el rotor del soporte de las aspas con firmeza hacia la 
izquierda y apriételo.

Fijar las aspas para que coincidan con la forma del árbol motor

(4)

(5)  Coloque el gancho de la parte inferior de la carcasa frontal en el hueco 
que hay en la parte inferior de la carcasa trasera y fije el interruptor de 
desbloqueo en la parte superior.

Hueco

Carcasa trasera

Carcasa frontal

(5)(5)

1801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   121801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   12 2018/06/15   19:26:102018/06/15   19:26:10



13

Español

Almacenamiento
Limpie el aparato retirando el polvo de las aberturas de las carcasas frontal y • 
trasera con una aspiradora.
Después de limpiarlo a fondo, seque correctamente el ventilador.• 
Métalo en una bolsa de plástico o similar, introdúzcalo en la caja original y • 
almacénelo en un lugar sin humedad.
Si no va a utilizarlo durante un periodo prolongado de tiempo, extraiga la batería • 
del control remoto.

Cómo plegar el pie
Cuando no lo esté utilizando, el ventilador se puede almacenar de forma 
compacta si lo pliega.
1  Detenga el funcionamiento, desconecte el enchufe del tomacorriente y 

extraiga el adaptador de CA de la unidad principal.
2  Sostenga la base y el asa y mueva lentamente el pie hacia abajo en 

dirección a la base (paso contrario al paso "2. Agarre la base y eleve el 
pie" de la página 6).

Puede almacenar el ventilador en un espacio estrecho.
(almacene el control remoto y el adaptador de CA en un lugar adecuado)

Mientras esté plegado, no lo deje apoyado sobre una pared de zonas que suelan  *
ser transitadas.

PRECAUCIÓN
Tenga cuidado de no pillarse los dedos cuando lo esté plegando.• 
No lo transporte utilizando otra parte que no sea el asa.• 
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Limpieza
Limpieza normal (cuando el ventilador está sucio)
Limpie la suciedad de la unidad principal con un paño suave que haya 
sido sumergido en agua tibia o lavaplatos (excepto los de tipo cítrico) y 
que haya sido bien exprimido. A continuación, limpie suavemente con un 
paño seco. (no frote las partes de resina con demasiada fuerza; podrían 
producirse rasguños.)

Limpieza normal
Retire el polvo de las aberturas de las carcasas frontal y trasera con una 
aspiradora.

PRECAUCIÓN
Después de la limpieza, asegúrese de instalar las aspas, el rotor del soporte 
de las aspas y la carcasa frontal correctamente en la unidad principal.
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Antes de solicitar tareas de reparación o 

mantenimiento
ADVERTENCIA
Este producto solo puede ser desarmado y reparado por técnicos en 
reparaciones calificados.

Si detecta algún tipo de problema, siga los procedimientos de solución de 
problemas indicados a continuación.
Problema Causa principal Solución

No se enciende. El enchufe de CC del 
adaptador de CA está 
desconectado del 
conector de CC.

Conecte el enchufe de CC al 
conector de CC.

El adaptador de CA 
está desenchufado del 
tomacorriente.

Enchufe el adaptador de CA en el 
tomacorriente.

El fl ujo de aire es 
débil.

El polvo se acumula en 
las carcasas.

Retire el polvo con una aspiradora.

Las aspas no giran. Las aspas no • 
están instaladas 
correctamente.
Las aspas chocan con • 
la carcasa.

Instale correctamente las aspas 
y carcasas (consulte "Limpieza y 
almacenamiento" en la página 11).

Las luces de la 
unidad de operación 
están apagadas.

Está establecido el modo 
de atenuación.

Presione cualquier botón que no 
sea el botón de encendido  de la 
unidad de operación o del control 
remoto.

La operación 
se detiene 
repentinamente.

La función de prevención 
de apagado está en 
operación.

Presione el botón de operación de 
la unidad principal o del control 
remoto para encender el aparato.

Se oye un ruido 
extraño.

La carcasa frontal o las 
aspas no están instaladas 
correctamente.

Instale correctamente la carcasa 
frontal y las aspas.

El pie no está 
completamente elevado.

Eleve el pie hasta que no suba más.

Cuando presiono 
un botón, la luz 
parpadea y no 
funciona.

Está establecido el 
temporizador de 
encendido.

Presione el botón de temporizador 
 repetidamente para desactivar 

el temporizador de encendido.
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Problema Causa principal Solución

El control remoto no 
funciona.

La batería está gastada. Introduzca una batería nueva en el 
control remoto.

Los extremos (+/-) de la 
batería están colocados 
al revés.

Compruebe los extremos de la 
batería (+/-) y colóquelos de forma 
correcta.

Está utilizando el • 
control remoto 
mientras está 
montado en el 
compartimento de 
almacenamiento.
Está utilizándolo • 
fuera del alcance de 
recepción del control 
remoto.
Hay demasiada • 
distancia hasta el 
receptor del control 
remoto.

Dirija el transmisor hacia el • 
receptor del control remoto.
Acérquelo al receptor de la • 
unidad principal en diagonal 
para que funcione.
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Especificaciones
Nombre del producto Ventilador plegable F1

Alimentación eléctrica 110-120 V, 50/60 Hz

Consumo energético 10 W

Longitud del cable del 
adaptador de CA

Aprox. 70 pulgadas

Tamaño Ancho 13 in × largo 12 in × alto 29 in

Peso aprox. 8,4 lbs (cuerpo solamente)

Accesorios manual de usuario × 1 / garantía × 1, adaptador de CA × 1, 
controlador remoto × 1, batería de litio de moneda × 1

Debido a un proceso continuo de mejora del producto, las especificaciones y otra  *
información están sujetas a cambios sin aviso.
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POLÍTICA DE GARANTÍA LIMITADA
Gracias por elegir nuestros Productos.

Lea detenidamente el Manual de usuario proporcionado con este producto.  Creemos que estará muy 
satisfecho con su adquisición. Le otorgamos la siguiente GARANTÍA LIMITADA en su condición de 
primer comprador.

Si hiciera falta prestar mantenimiento por cualquier motivo a causa de un defecto de fábrica o 
mal funcionamiento durante el plazo de 90 días, OBJECTO prestará el servicio de mantenimiento, 
para el cual el cliente debe presentarse con el producto en nuestro CENTRO DE MANTENIMIENTO 
DE FÁBRICA, sin cargo, y durante el plazo de la garantía de piezas de 9 meses extendidos 
cambiará la pieza defectuosa únicamente, sin incluir mano de obra, siempre que el defecto o el 
mal funcionamiento sea verifi cado junto con la fecha de compra.  En caso de que sea necesario el 
mantenimiento, puede devolver la unidad a nuestro CENTRO DE MANTENIMIENTO DE FÁBRICA 
mencionado a continuación.

Embale la unidad en una caja de cartón corrugado bien acolchada.  Asegúrese de que la unidad a) 
esté bien protegida.
Incluya su cheque o giro postal a nombre de H.S.I por el monto de $40,00.b) 
Adjunte una copia del comprobante de compra.c) 
Envíe la unidad con franqueo pagado por UPS o por encomienda postal asegurada.d) 

NOTA:  Esta garantía no cubre:
Productos OBJECTO que hayan sido dañados por negligencia, mal uso o accidente, o que a) 
hayan sido modifi cados o reparados por cualquier persona que no sea de nuestro CENTRO DE 
MANTENIMIENTO DE FÁBRICA.
Daños al equipo OBJECTO que haya sido conectado incorrectamente al equipo de otros b) 
fabricantes.
Gastos en los que se haya incurrido en el envío de productos OBJECTO a nuestro CENTRO DE c) 
MANTENIMIENTO DE FÁBRICA.

Esta garantía es válida solo para el comprador original y no se extiende a propietarios del 
producto posteriores a la primera compra.  Toda garantía implícita aplicable, incluso la garantía de 
comerciabilidad, es de duración limitada a un plazo de 90 días desde la fecha de la primera compra 
al por menor y ninguna garantía, sea explícita o implícita, deberá aplicarse a este producto a partir de 
entonces.  Bajo ninguna circunstancia OBJECTO será responsable de ningún extravío o daño, directo 
o consiguiente, que surja del uso o de la incapacidad de utilizar este producto. (algunos estados no 
permiten la limitación de las garantías implícitas, ni la exclusión del daño consiguiente; por lo tanto, es 
posible que estas restricciones no se apliquen en su caso.)

Esta garantía le otorga derechos jurídicos específi cos y es posible que también goce de otros derechos 
que pueden variar de un estado a otro.

La credencial del registro de Garantía limitada debe ser completada en su totalidad y enviada de a) 
inmediato, a fi n de validar la Garantía limitada.
Debe incluir una copia del talón de compra cuando devuelva la unidad.b) 

Registre su producto nuevo en línea, en WWW.OBJECTO.com
INFORMACIÓN DE MANTENIMIENTO:

OBJECTO
935 BROADWAY, 6TH FL. 
NUEVA YORK, NY 10010

TELÉFONO: (844) OBJECTO (844-625-3286)
FAX: 800-433-9099

WWW.OBJECTO.COM

6B18A
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Consignes de sécurité

  Cette section présente d’importantes consignes de sécurité. Suivez 
toujours ces instructions lorsque vous utilisez le produit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Lors de l’utilisation d’appareils électriques, des précautions de base 
devraient toujours être suivies pour réduire le risque d’incendie, de 
décharge électrique et de blessure aux personnes, notamment les 
suivantes :
1. Lire toutes les consignes avant d’utiliser ce produit.
2. Ce produit est conçu pour un usage domestique seulement. Ne pas l’utiliser à 

toute autre fin.
3.  Il est nécessaire de redoubler de précaution lorsqu’un ventilateur est utilisé par ou 

à proximité d’enfants ou d’invalides et chaque fois que le produit fonctionne sans 
surveillance.

4. Débrancher toujours le produit lorsqu’il n’est pas utilisé.
5. Ne pas opérer un ventilateur avec un cordon ou une fiche endommagés ou 

après que le produit fonctionne mal, ait été échappé ou endommagé de quelque 
manière que ce soit. Le produit doit être retourné à un établissement de service 
autorisé pour examen, réglage électrique ou mécanique, ou réparation.

6. Ne pas utiliser à l’extérieur.
7. Ce produit N’est PAS conçu pour un usage sur une table ou un bureau, utiliser 

SEULEMENT AU SOL. Il ne doit pas être utilisé dans des endroits mouillés ou 
humides comme les salles de bain ou les salles de lavage. Ne jamais positionner ce 
produit là où il pourrait tomber dans une baignoire ou un autre contenant à eau.

8. Ne pas faire passer le cordon sous les tapis. Ne pas couvrir le cordon avec des 
carpettes, tapis chemin ou similaires. Ne pas acheminer le cordon sous des 
meubles ou des appareils ménagers. Arranger le cordon loin du passage et où il ne 
fera pas trébucher.

9. Pour débrancher le produit, placer d’abord les commandes sur la position OFF, puis 
saisir la fiche et la tirer de la prise murale. Ne jamais tirer sur le cordon.

10. Ne pas insérer ni laisser de corps étrangers pénétrer dans les ouvertures d’aération 
ou d’évacuation sous peine de causer une décharge électrique ou un feu, ou 
d’endommager le produit.

11. Toujours brancher le produit directement dans une prise murale/prise de courant. 
Ne jamais utiliser avec un cordon prolongateur ou une prise multiple (prise 
électrique déplaçable).

12. CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT

Afin d’éviter une décharge électrique, un court-circuit, des brûlures, 
des blessures ou de provoquer un incendie :

Ne démontez pas ce produit. Il ne peut être démonté que par un technicien de service qualifié. • 
Pour solliciter une réparation, voir la page de garantie au dos de ce manuel.

N’utilisez pas ce produit si le cordon d’alimentation ou sa fiche sont endommagés ou si la fiche • 
n’est pas insérée à fond dans la prise secteur.
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Abstenez-vous d’érafler, d’endommager, de modifier, de plier avec force, de tirer, de tordre, de • 
serrer le cordon d’alimentation ou de placer des objets lourds dessus.

Ne laissez pas les enfants utiliser seuls ce produit et conservez le produit et les cordons • 
d’alimentation en dehors de la portée des jeunes enfants.

Ne branchez ni ne débranchez le produit alors que vos mains sont mouillées.• 

N’appliquez pas d’eau ni n’aspergez d’eau le ventilateur.• 

N’opérez pas ce produit sans avoir installé les pales et la grille de protection.• 

N’utilisez ce produit qu’avec la source d’alimentation de 110 – 120 V spécifiée.• 

Si vous remarquez quelque chose d’inhabituel pendant le fonctionnement (odeur de brûlé, • 
fumée, etc.), cessez immédiatement l’utilisation et débranchez le cordon d’alimentation.

Insérez la fiche d’alimentation à fond dans la prise.• 

Essuyez toute poussière collée aux lames de la fiche d’alimentation et à la surface de la fiche.• 

Si du liquide fuit de la pile de la télécommande et pénètre dans vos yeux, ne les frottez pas; • 
rincez-les à l’eau et consultez un médecin.

Après utilisation, veillez à éteindre le produit et débranchez le cordon d’alimentation de la prise.• 

Lors du nettoyage du produit, veillez à le débrancher de la prise par mesure de sécurité.• 

ATTENTION
N’exposez pas votre corps à l’air du ventilateur pendant une période prolongée. • 

Ne placez pas vos doigts dans la grille de protection.• 

N’approchez pas vos cheveux de la grille de protection.• 

Ne quittez pas la pièce alors que le produit est en marche.• 

N’utilisez pas le produit sur une surface instable.• 

N’utilisez pas le produit près de flammes, comme une cuisinière ou en présence de gaz • 
inflammable.

N’utilisez pas le produit dans des endroits sujets à la pluie ou aux éclaboussures.• 

Lors du nettoyage du produit, n’utilisez pas de détergent ménager, de diluant, de benzène, • 
d’alcool, de poudre à récurer ou d’aérosol.

Pour les piles de la télécommande, n’utilisez pas d’autres piles que celles spécifiées.• 

Ne laissez pas la pile de la télécommande dans un endroit chaud ou sous les rayons directs du • 
soleil; et ne la mettez pas au feu.

Placez correctement les bornes (+/-) lorsque vous insérez la pile dans la télécommande.• 

Retirez la pile de la télécommande si vous prévoyez ne pas l’utiliser pendant longtemps.• 

Retirez la pile avant de jeter la télécommande.• 
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Noms des pièces et leurs fonctions

Base

Récepteur de la télécommande

Unité de commande

Compartiment de rangement de la télécommande
Coller avec l’aimant au dos de la télécommande

Socle

Fente de la grille de protection avant
(Pales à l’intérieur)

Poignée

Avant

Télécommande

Fente de la grille de protection arrière

Unité principale

Arrière

Cordon CC

Fiche CC

Adaptateur secteur

Adaptateur secteur
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①③

(D)

④
(A)
(E)
(B)

②

(C)

(F)

Unité de commande de l’unité principale

Télécommande

Bouton de fonctionnement manuel
Les fonctions des boutons sur l’unité principale et la télécommande sont 
identiques.
(A)  Bouton d’alimentation
    (Lorsque tous les témoins sont allumés, le ventilateur est en mode « turbo » 

avec la circulation d’air la plus forte)
(B)  Bouton de circulation d’air
   Pour ajuster la circulation d’air pendant le fonctionnement.
(C)  Bouton d’oscillation
   Pour démarrer/arrêter le fonctionnement oscillatoire.
(D)  Bouton de minuterie
   Pour régler l’heure de la minuterie de marche/arrêt.
(E)  Bouton de circulation d’air rythmée/nocturne
   Pour basculer entre les fonctions de circulation d’air rythmée/nocturne. 
   *  Maintenez enfoncé (3 secondes ou plus) pour régler le témoin  sur le 

mode Atténuation.
(F) Transmetteur (télécommande seulement)
    Utilisez-le en le dirigeant sur le récepteur de la télécommande sur l’unité 

principale.

Témoin de fonctionnement
Vous pouvez vérifier le statut de fonctionnement courant.
① Témoin de circulation d’air
    Indique la circulation d’air fonctionnant. Pendant le fonctionnement, un à 

quatre témoins de circulation d’air seront allumés.
    (Lorsque tous les témoins sont allumés, le ventilateur est en mode « turbo » avec 

la circulation d’air la plus forte)
② Témoin d’oscillation
   Allumé pendant le fonctionnement oscillant.
③ Témoin de la minuterie
   Allumé lorsque la minuterie de marche/arrêt est réglée.
    (Lorsque le témoin est allumé en rouge : Minuterie de marche  Lorsque le 

témoin est allumé en vert : Minuterie d’arrêt)
④ Témoin de circulation d’air rythmée (vert)/nocturne (rouge)
    Le témoin s’allume en vert pour la circulation d’air rythmée et en rouge pour 

la circulation d’air nocturne.
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Utilisation correcte du ventilateur
Préparatifs avant utilisation
Placez la pile dans la télécommande1. 

21 3 4

1  Sortez le compartiment à pile de la télécommande. Retirez la pile du compartiment à pile.
2  Placez une pile bouton au lithium dans le compartiment à pile en respectant la polarité de la 

pile. Placez le côté + de la pile vers le haut.
3 Insérez le compartiment à pile dans la télécommande.
4 Insérez jusqu’au déclic.

Portée d’utilisation de la télécommande
 Environ 16 pieds droit devant l’unité principale.• 
 Environ 30° à gauche et à droite depuis l’avant de l’unité principale.• 
 En présence d’un obstacle entre la télécommande et l’unité principale, il se peut que la • 
télécommande ne fonctionne pas correctement.

Tenir la base et soulever le socle2. 
 Maintenez abaissée la base de sorte qu’elle ne bouge pas et soulevez jusqu’où le socle s’arrête.• 

Soulever jusqu’où le socle s’arrête

ATTENTION
 Prenez garde de ne pas vous pincer les mains sur la base et le socle.• 
 Lorsque vous soulevez le socle, soulevez-le toujours jusqu’où il s’arrête et n’arrêtez • 
pas à mi-chemin.

Placez l’unité principale sur une surface stable et horizontale3. 
 Lorsque vous soulevez le socle, tenez la poignée pour le déplacer.• 

Brancher la fiche CC de l’adaptateur secteur dans l’unité principale4. 
 Insérez fermement la fiche CC à fond dans la prise CC sur la base.• 
 Après avoir inséré la fiche CC, accrochez le cordon CC dans le crochet pour câble.• 

Crochet du câble
Prise CC

Fiche CC
Cordon CC

Accrocher le cordon CC sur le crochet du câble

ATTENTION
 Veillez à insérer le cordon CC dans le crochet pour câble.• 
 Ne placez pas le cordon CC ou le cordon d’alimentation sous la base.• 

  Le cordon CC ou le cordon d’alimentation peuvent être endommagés, causant un incendie 
ou une décharge électrique.

Branchez la fiche d’alimentation dans une prise secteur5. 
 Le ventilateur émettra un « bip ».• 
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Opération de démarrage et arrêt
Opération de démarrage1. 

Lorsque vous appuyez sur le bouton d’alimentation  sur l’unité principale ou la 
télécommande, le ventilateur démarre.

 Pendant l’utilisation normale, le ventilateur démarre avec les réglages précédents • 
pour la circulation d’air et l’oscillation au moyen de la fonction de mémoire.
 Lorsque vous appuyez pour la première fois sur le bouton d’alimentation •  sur 
l’unité principale ou la télécommande après avoir branché la fiche d’alimentation 
dans la prise secteur, le ventilateur démarre avec une très faible circulation d’air et 
pas d’oscillation.

Réglage de la circulation d’air2. 

Réglez la circulation d’air en appuyant sur le bouton de circulation d’air  sur 
l’unité principale ou la télécommande.

 Très faible  Faible  Moyenne  Forte

(tous les témoins)
Turbo

  « Turbo » est la circulation d’air la plus forte. *

ATTENTION
 Ne démarrez pas sans soulever le socle.• 
 Maintenez les fentes de la grille de protection à une distance suffisante de • 
l’environnement.

  De plus, pour un fonctionnement sécuritaire de l’admission d’air et de 
l’oscillation, vérifiez la distance par rapport à l’environnement avant le démarrage.

Fonction de mémoire
Lorsque vous appuyez sur le bouton d’alimentation  sur l’unité principale ou la 
télécommande, le ventilateur démarre avec les réglages précédents (circulation d’air/
oscillation).

 Si vous débranchez la fiche d’alimentation de la prise secteur, le ventilateur sera  *
réinitialisé aux réglages par défaut. 
Circulation d’air [Réglages par défaut] : Très faible. Oscillation : Aucune

Utilisation des fonctions de circulation d’air rythmée/nocturne3. 

Lorsque vous appuyez sur le bouton de circulation d’air rythmée/nocturne  sur 
l’unité principale ou la télécommande pendant le fonctionnement, la fonction 
bascule.

Témoin vert allumé
(circulation d’air rythmée)

Témoin rouge allumé
(circulation d’air nocturne)

Témoin éteint
(annuler)
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Démarrage/arrêt du fonctionnement oscillatoire4. 

Le fonctionnement oscillatoire démarre lorsque vous appuyez sur le bouton 
d’oscillation  sur l’unité principale ou la télécommande pendant le 
fonctionnement. Appuyez à nouveau sur le bouton pour arrêter le fonctionnement 
oscillatoire.

Oscillation d’environ 75°

Vous pouvez changer manuellement la direction.
Il est possible de changer la direction de 6 clics de chaque côté, avec 1 clic d’environ 
10°, pour un total d’environ 60°.

ATTENTION
Par sécurité, changez la direction avec le ventilateur à l’arrêt.
Changer la direction avec force peut causer des dommages, un dysfonctionnement 
ou un bruit anormal, etc.

Arrêt du fonctionnement5. 

Appuyez sur le bouton d’alimentation  sur l’unité principale ou la télécommande 
pendant le fonctionnement pour arrêter le ventilateur.

Débrancher la fiche d’alimentation de la prise secteur6. 

ATTENTION
Si la fiche d’alimentation est branchée, le courant va continuer à circuler vers 
l’adaptateur secteur et le micro-ordinateur, etc.
Lorsque vous n’utilisez pas le ventilateur pendant une période prolongée, 
débranchez aussi la fiche d’alimentation de la prise secteur pour économiser de 
l’électricité.

 En cas de panne de courant ou si la fiche d’alimentation est retirée pendant le  *
fonctionnement, tous les réglages sont annulés et le ventilateur s’arrête.

 Veuillez reprendre le fonctionnement depuis le début.
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Réglages de la minuterie
Réglages de la minuterie d’arrêt
En réglant la minuterie d’arrêt, il es possible d’arrêter le ventilateur 
automatiquement après l’heure réglée.
Appuyer sur le bouton de minuterie 1.  pendant le fonctionnement pour 
régler la minuterie d’arrêt

Lorsque vous appuyez sur le bouton de minuterie  sur l’unité principale ou la 
télécommande pendant le fonctionnement, le témoin de la minuterie s’allume en 
vert et la minuterie d’arrêt est réglée.
La durée de fonctionnement de la minuterie d’arrêt peut être réglée en appuyant 
sur le bouton de minuterie  sur l’unité principale ou la télécommande.

À propos du témoin de minuterie
Chaque fois que vous appuyez sur le bouton de minuterie  sur l’unité principale 
ou la télécommande, le témoin de minuterie change comme illustré ci-dessous.

1H
(1 heure)

2H
(2 heure)

4H
(4 heure)

(Pas allumé)
(Minuterie 
annulée)

8H
(8 heure)

Après avoir réglé la minuterie de marche/arrêt, le témoin de minuterie change avec 
le temps, et l’heure jusqu’à ce que la minuterie fonctionne est affi chée.

8H
(8 heure)

4H
(4 heure)

2H
(2 heure)

(Pas allumé)
(Fonctionnement 
de la minuterie)

1H
(1 heure)

Le témoin de minuterie s’allume en vert lorsqu’une minuterie d’arrêt est réglée, et 
en rouge lorsqu’une minuterie de marches est réglée.

 Vous ne pouvez pas régler en même temps la minuterie de marche et la minuterie  *
d’arrêt.

Annulation de la minuterie d’arrêt2. 

Appuyez sur le bouton d’alimentation  sur l’unité principale ou la télécommande 
à plusieurs reprises pour éteindre le témoin de minuterie.

Réglages de la minuterie de marche
En réglant la minuterie de marche, il es possible de démarrer le ventilateur 
automatiquement après l’heure réglée.

Appuyez sur le bouton de minuterie 1.  pendant l’arrêt pour régler la 
minuterie de marche.

Lorsque vous appuyez sur le bouton de minuterie  sur l’unité principale ou la 
télécommande pendant l’arrêt, le témoin de la minuterie s’allume en rouge et la 
minuterie de marche est réglée.
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Régler la circulation d’air, etc. pour qu’elle fonctionne à l’heure réglée2. 

Appuyez sur le bouton de circulation d’air  sur l’unité principale ou la 
télécommande pour régler le fonctionnement de la circulation d’air à l’heure réglée. 
Le témoin de circulation d’air réglée clignote.

 Vous pouvez régler le fonctionnement de la circulation d’air à l’heure réglée • 
en appuyant sur le bouton d’oscillation  ou sur le bouton de circulation d’air 
rythmée/nocturne .
 Les réglages peuvent être confirmés par le clignotement du témoin.• 

Annulation de la minuterie de marche3. 

Appuyez sur le bouton d’alimentation  sur l’unité principale ou la télécommande 
à plusieurs reprises pour éteindre le témoin de minuterie.

Ajuster l’angle
Soutenez la poignée, poussez sur le haut ou le bas de la grille de 
protection avant et déplacez lentement vers le haut ou le bas le 
ventilateur.

 Avant d’ajuster l’angle, veillez à arrêter le ventilateur et vérifiez que les pales sont • 
arrêtées.
 Ajustez tout en appuyant avec une main de sorte que l’unité principale ne tombe • 
pas.

Avant AvantArrière Arrière

Vers le bas
Vous pouvez ajuster l’angle 
jusqu’à environ 45°

Vers le haut
Vous pouvez ajuster l’angle 
jusqu’à environ 90°

Poignée

Utilisation en tant que circulateur
Si vous utilisez le ventilateur avec un climatiseur pour faire circuler l’air 
intérieur, cela améliorera l’efficacité du climatiseur.

Transport
Lors du transport, veillez à déplacer le ventilateur tout en tenant la poignée.
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Nettoyage et rangement
AVERTISSEMENT
Lors du nettoyage du produit, veillez à débrancher le cordon d’alimentation de la 
prise secteur.

ATTENTION
N’utilisez pas de détergent domestique, diluant, benzine, alcool ou vernis, • 
etc. en aucune circonstance. 
Ne lavez pas le ventilateur en aspergeant d’eau l’unité principale ou • 
l’adaptateur secteur. (Cela pourrait causer une décharge électrique ou un 
dysfonctionnement.)

Nettoyage interne
Retirez les grilles de protection avant et les pales comme suit et nettoyez 
l’intérieur.

Grille de protection avant

Turbine à pales

Pales

Grille de protection arrière

Arbre du moteur

Renfoncement

(2)(3)

(4)

Retrait
(1)  Retirez chaque vis sur les deux interrupteurs de déverrouillage en haut de 

la grille de protection avant.

Interrupteur de déverrouillage
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(2)  Déplacez les deux interrupteurs de déverrouillage vers l’extérieur en même 
temps et tirez la grille de protection avant vers l’avant pour la retirer.

Interrupteur de déverrouillage

(2)
(2)

(3)  Tournez la turbine à pales dans le sens des aiguilles d’une montre et 
retirez les pales.

Montage
(4)  Pour monter les pales, fixez-les pour qu’elles correspondent à l’arbre 

du moteur, tournez fermement la turbine à pales dans le sens inverse 
des aiguilles d’une montre et serrez.

Insérer les pales selon la forme de l’arbre du moteur

(4)

(5)  Placez le crochet au bas de la grille de protection avant dans le 
renfoncement au bas de la grille de protection arrière, puis insérez 
l’interrupteur de déverrouillage sur le haut.

Renfoncement

Grille de protection arrière

Grille de protection avant

(5)(5)

Rangement
Nettoyez en retirant la poussière sur les fentes des grilles de protection avant et • 
arrière avec un aspirateur.
Après un nettoyage profond, essuyez aussi le ventilateur.• 
Placez-le dans un sac plastique, etc., mettez-le dans la boîte d’origine et rangez-le • 
dans un endroit sans humidité.
En cas de non-utilisation prolongée, retirez la pile de la télécommande.• 
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Comment plier le socle
Ce ventilateur peut être rangé de manière compacte en le pliant quand il 
n’est pas utilisé.
1  Arrêtez le ventilateur, débranchez la fiche d’alimentation de la prise 

secteur et retirez l’adaptateur secteur de l’unité principale.
2  Tenez la base et la poignée, et déplacez lentement le socle vers le bas 

du côté de la base. (Inverse de « 2. Tenir la base et soulever le socle » en 
page 6)

Le ventilateur peut être rangé dans un espace étroit.
(Rangez la télécommande et l’adaptateur secteur dans un endroit approprié)

Une fois plié, ne le laissez pas appuyer contre un mur dans un endroit où des  *
gens passent régulièrement.

ATTENTION
Prenez soin de ne pas vous pincer les doigts lors du pliage.• 
Ne le transportez pas en tenant tout autre pièce que la poignée.• 

Nettoyage
Nettoyage normal (quand le ventilateur est sale)
Essuyez la poussière sur l’unité principale avec un chiffon doux immergé 
dans de l’eau tiède ou du détergent vaisselle (sauf les détergents au 
citron) et bien essoré. Ensuite, essuyez délicatement avec un chiffon sec. 
(Ne frottez pas pièces en résine vigoureusement, sous peine de causer des 
éraflures.)

Nettoyage normal
Retirez la poussière sur les fentes des grilles de protection avant et arrière 
avec un aspirateur.

ATTENTION
Après le nettoyage, veillez à installer correctement les pales, la turbine à 
pales et la grille de protection avant sur l’unité principale.
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Avant de solliciter une réparation ou un 

entretien
AVERTISSEMENT
Ce produit peut être démonté et réparé par des techniciens de service 
qualifiés seulement.

Si vous rencontrez des problèmes, suivez les procédures de dépannage 
ci-dessous.
Problème Cause primaire Solution

Le ventilateur ne 
s’allume pas.

La fi che CC de 
l’adaptateur secteur est 
déconnectée de la prise 
CC.

Branchez la fi che CC dans la prise 
CC.

L’adaptateur secteur est 
débranché de la prise 
secteur.

Branchez l’adaptateur secteur dans 
la prise secteur.

La circulation d’air 
est faible.

La poussière s’accumule 
sur les grilles de 
protection.

Retirez la poussière avec un 
aspirateur.

Les pales ne tournent 
pas.

Les pales ne sont • 
pas installées 
correctement.
Les pales cognent • 
contre la grille de 
protection.

Installez correctement les pales 
et les grilles de protection (voir 
« Nettoyage et rangement » en 
page 11).

Les témoins de 
l’unité de commande 
sont sombres.

Le mode d’atténuation 
est réglé.

Appuyez sur n’importe quel 
autre bouton que le bouton 
d’alimentation  sur l’unité de 
commande ou la télécommande.

Le ventilateur s’arrête 
brusquement.

La fonction de 
prévention de mise hors 
tension est activée.

Appuyez sur le bouton 
d’alimentation sur l’unité principale 
ou la télécommande pour allumer 
le ventilateur.

Un bruit anormal est 
émis.

La grille de protection 
avant ou les pales ne 
sont pas installées 
correctement.

Installez correctement la grille de 
protection avant et les pales.

Le socle n’est pas 
complètement soulevé.

Soulevez le socle à fond.

Quand j’appuie 
sur un bouton, le 
témoin clignote et ne 
fonctionne pas.

Le minuterie de marche 
est réglé.

Appuyez à plusieurs reprises 
sur le bouton de minuterie  
pour mettre fi n à la minuterie de 
marche.
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Problème Cause primaire Solution

La télécommande ne 
fonctionne pas.

La pile est usée. Placez une pile neuve dans la 
télécommande.

Les bornes (+/-) de la pile 
sont inversées.

Vérifi ez les bornes de la pile (+/-) et 
placez-la correctement.

Utiliser la • 
télécommande alors 
qu’elle est placée dans 
le compartiment de 
rangement.
L’utiliser en dehors de • 
la plage de réception 
de la télécommande.
La distance avec • 
le récepteur de 
télécommande est 
trop éloignée.

Dirigez le transmetteur sur le • 
récepteur de la télécommande.
Rapprochez-vous en angle • 
par rapport au récepteur sur 
l’unité principale pour que cela 
fonctionne.

Spécifications
Nom du produit F1 Ventilateur pliant

Alimentation 110 – 120 V, 50/60 Hz

Consommation électrique 10 W

Longueur du cordon de 
l’adaptateur secteur

Approx. 70 pouces (178 cm)

Dimensions Largeur 13 po × profondeur 12 po × hauteur 29 po

Poids Approx. 8,4 livres (3,8 kg) (corps uniquement)

Accessoires Mode d’emploi / Garantie × 1, Adaptateur secteur × 1, 
Télécommande × 1, pile-bouton au lithium × 1

En raison de notre programme continu d’amélioration des produits, les  *
spécifications et d’autres informations sont susceptibles d’être modifiées sans 
préavis.

1801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   151801_00a_F1_FLT-253DUS_all.indb   15 2018/06/15   19:26:102018/06/15   19:26:10



Français

POLITIQUE DE GARANTIE LIMITÉE
Merci d’avoir choisi nos produits.

Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser le produit.  Nous pensons que vous serez satisfait de 
votre achat. Nous vous fournissons la GARANTIE LIMITÉE suivante en tant qu’acheteur initial.

Si une réparation est nécessaire pour une raison quelconque, en raison d’un défaut de fabrication ou 
d’un mauvais fonctionnement pendant les 90 premiers jours après votre achat, OBJECTO vous fournira 
une réparation à notre CENTRE DE SERVICE D’USINE sans frais. Pendant la durée de la période de 
garantie prolongée de 9 mois pour les pièces, nous remplacerons la pièce défectueuse à condition que 
le défaut ou la défaillance soit vérifi é de même que la date d’achat.  Au cas où un dépannage s’avérait 
nécessaire, vous pouvez retourner l’appareil à notre CENTRE DE SERVICE D’USINE fi gurant ci-dessous.

Emballez l’appareil dans une boîte de carton ondulé lourde bien rembourrée.  Assurez-vous que a) 
l’appareil est bien protégé.
Joignez un chèque ou un mandat à l’ordre de H.S.I pour un montant de 40 USD.b) 
Joignez une copie de la preuve d’achat.c) 
Envoyez l’appareil franco de port via UPS ou un colis postal assuré.d) 

REMARQUE :  Cette garantie ne couvre pas :
Les produits OBJECTO endommagés par négligence, mauvaise utilisation ou accident, ou qui ont a) 
été modifi és ou réparés par toute autre personne que notre CENTRE DE SERVICE D’USINE.
Les dégâts infl igés à un appareil OBJECTO mal raccordé à l’appareil d’un autre fabricantb) 
Les frais d’envoi des produits OBJECTO à notre CENTRE DE SERVICE D’USINE.c) 

Cette garantie est valable uniquement pour l’acheteur initial et ne profi te pas aux propriétaires du 
produit suivant l’acheteur initial.  Toute garantie implicite applicable, y compris la garantie de valeur 
marchande, est limitée dans le temps à une période de 90 jours à partir de la date de l’achat initial 
au point de vente et aucune garantie, expresse ou implicite, ne saurait s’appliquer à ce produit par 
la suite.  OBJECTO ne saurait en aucun cas être tenu responsable de toute perte ou tout dommage 
direct ou consécutif, découlant de l’utilisation ou de l’incapacité à utiliser ce produit. (Certains états ne 
permettant pas les garanties limitées ou implicites, ou encore l’exclusion de dommages consécutifs, il 
se peut que ces restrictions ne vous concernent pas.)

Cette garantie vous octroie des droits légaux spécifi ques et vous pouvez également avoir d’autres 
droits qui peuvent varier d’un état à l’autre.

La carte d’enregistrement de la garantie limitée doit être dûment remplie et envoyée par la poste a) 
immédiatement afi n de valider la Garantie limitée.
Vous devez joindre une copie de votre bon d’achat lorsque vous retournez l’appareil.b) 

Enregistrez votre nouveau produit en ligne à l’adresse WWW.OBJECTO.com
INFORMATION SUR LE DÉPANNAGE :

OBJECTO
935 BROADWAY, 6TH FL. 

NEW YORK, NY 10010, ÉTATS-UNIS
TÉLÉPHONE : (844) OBJECTO (844-625-3286)

FAX : 800-433-9099
WWW.OBJECTO.COM
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